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Chua Nhat, 19-7-2026. Nam A
Tuan 16 Thwong Nién

Mt 13, 24-43 Matthew 13:24-43
Nuwoc troi giong nhw hat cai (Mt 13,31)

In his parables, Jesus often made use of
familiar, everyday objects to capture his
listeners’ imagination and help them see God’s
work from a new perspective. In today’s
Gospel, he uses a tiny mustard seed to illustrate
the surprising nature of God’s kingdom. “It is
the smallest of all the seeds, yet . . . . becomes
a large bush, and the ‘birds of the sky come
and dwell in its branches’” (Matthew 13:32).
Great things, Jesus is saying, can come from
small beginnings.

We see this principle play out in the history of
the Church. From their hiding place in the
upper room, Jesus’ disciples took the message
of his resurrection to the whole world. Through
the power of the Spirit and the preaching of
those first apostles, the Church grew—and
continues to grow—in phenomenal ways.

Sometimes, though, God’s work may have
such tiny, unimpressive beginnings and grow
so slowly that we barely notice it. This tends to
be true in our spiritual lives, too. That kind of
growth is often hidden, like the yeast that the
woman put into “three measures” of flour
(Matthew 13:33). We may not see dramatic
signs of Christian maturity in ourselves or our
loved ones right away. On the contrary, it can
be easy to spot the “weeds” in our lives and
our world that seem to take root and grow so
quickly. And that can be discouraging!

That’s why Jesus encourages us to remember

Trong cac du ngbn caa minh, Chda Giésu
thuong su dung nhitng vat dung quen thudc,
doi thuong dé thu hat tri twéng twong cua
ngudi nghe va gidp ho nhin thiy cong viéc cua
Thién Chuoa tr mot goc nhin mai. Trong bai
Tin mung hdm nay, Ngai dung mot hat cai nho
bé dé minh hoa cho ban chéat déang kinh ngac
ciia Nudc Troi. “No 1a hat nho nhat trong céc
hat gidng, nhung... né tré thanh bui Ién, va
chim troi dén lam to trong canh cua né” (Mt
13,32). Chlia Giésu mudn néi rang, nhiing diéu
vi dai c6 thé bat dau tir nhitng khai dau nho bé.

Chung ta thdy nguyén tic nay duoc thé hién rd
trong lich sir cia Giao Hoi. Tir noi an néu
trong phong trén lau, cac mén dé cua Chua
Giésu di mang st diép vé su phuc sinh cua
Ngai dén khap thé gisi. Nho quyén ning cua
Chua Thanh Than va su rao giang cia cac tong
d6 dau tién, Gido Hoi da phat trién — va tiép
tuc phat trién — mot cach phi thuong.

Tuy nhién, do6i khi, cong viéc cua Thién Chla
c6 thé bat dau nho bé, khdng may an tuong va
phéat trién cham dén ndi ching ta hau nhu
khéng nhan thiy. Diéu nay ciing thudong ding
trong doi song tam linh cua ching ta. Su phét
trién ay thuong an gidu, gidng nhu men ma
ngudi phu nit da cho vao “ba dau” bot (Mt
13,33). Chlng ta c6 thé khong thay ngay
nhitng dau hiéu rd rét cia sy truong thanh
trong dtrc tin noi chinh minh hoac nhiing nguoi
than yéu. Nguoc lai, that dé dang nhan ra
nhimg “co6 dai” trong cudc sdng va thé gisi cua
chdng ta, nhitng thtr duong nhu bén ré va phat
trién rat nhanh. Va diéu do6 c6 thé khién ching
ta nan long!

Do 1a 1y do tai sao Chta Giésu khuyen khich
chdng ta nhg d@én hat cai. Ngai muon chdng ta

TSI

a

@S

?Fg@

5 S B B B B

O



e

()

gt

Hy
S
5}
By
Ha
1
Qé%j@
5

the mustard seed. He wants us to trust in the
goodness of the seed of faith he has placed
within us and in his Church. He wants us to
keep looking for the green shoots of his
kingdom. And he wants us to keep asking for
the grace to nurture their growth in ourselves
and the people around us.

So don’t worry! God’s work often starts off
small and slow. He is faithful, and his seed will
bear fruit!

“Lord Jesus, thank you that your grace is
always at work. Help me to see it.”

tin twong vao sy tét lanh cua hat gidng dac tin
ma Ngai da dat trong ching ta va trong Hoi
Thénh caa Ngai. Ngai muén ching ta tiép tuc
tim kiém nhitng chdi xanh cua vwong quéc
Ngai. Va Ngai mudn ching ta tiép tuc cau xin
an sing dé nudi dudng su phat trién cua ching
trong chinh minh va nhirng ngudi xung quanh
chdng ta.

Vi vy, dung lo lang! Cong viéc cia Chlia
thuong bat dau nho va cham. Ngai la thanh tin,
va hat giong cua Ngai s€ sinh trai!

Lay Chua Giésu, con cam on Chda vi an sung
cua Chia lubn luén hoat dong. Xin giup con
nhin thay dicu do.

i Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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